ST. NICHOLAS CATHOLIC CHURCH

802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID 83350
Phone: 208.436.3781 Fax: 208.436.0628
Email: stnich@pmt.org Website: saintnicholascc.org
Office Hours: Mon.-Thurs 9am-5pm & Fridays 9am-12:30pm
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PRAY FOR OUR POPE

“You are Peter, and
upon this rock I will
build my Church.”

MATTHEW 16:18

SHORT PRAYER FOR THE POPE

CNpE—————

Lord Jesus,
bless and protect our Holy Father.
Give him wisdom and strength
to shepherd Your Church.
Amen.
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PRAYER FOR THE POPE’S MINISTRY

e e ———

O God,
bless our Pope in his sacred ministry.
Grant him health and long life
to serve Your Church.
May his words bring comfort to the
suffering and guidance to the faithful.
Amen.
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13TH SUNDAY OF ORDINARY TIME
13° DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO




PARISH STAFF
Rev. Fr. Camilo Garcia

Deacons:
Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot
Secretary & Bookkeeper: Nina lturra
Director of Religious Ed: Yesenia Palacios

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES
Pastoral Council: Debbie Schmid
Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181
Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716
Liturgy Committee: Debbie Schmid
Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961
Idaho Catholic Register: Nina lturra (208)436-3781
Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799
OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300
Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015
Knights of Columbus: 7roy Charles (208)421-1916
St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez (208) 431-6499
Cursillos & 4° dia: Alejandra Guzman (208) 431-1176
Estudio y oracion biblicos: Juanita Guevara
Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042
Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181
SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801
Choirs: Alan Johnson (208)430-9801
Luis Maldonado (208) 219-6585 Eric Martinez (208) 650-0169
Olivia Castro (208) 670-7269 Julio DeAlba (208) 654-0228

Readings for the week of
June 28, 2026

Sunday:
2 Kgs 4:8-11, 14-16a/Ps 89:2-3, 16-17, 18-
19/Rom 6:3-4, 8-11/Mt 10:37-42

Monday:

Vigil: Acts 3:1-10/Ps 19:2-3, 4-5/Gal
1:11-20/Jn 21:15-19 Day: Acts 12:1-11/ Ps
34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt
16:13-19

Tuesday:
AmMm 3:1-8; 4:11-12/Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8/
Mt 8:23-27

Wednesday:
AmMm 5:14-15, 21-24/Ps 50:7, 8-9, 10-11,
12-13, 16bc-17/Mt 8:28-34

Thursday:
AmMm 7:10-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 9:1-8

Friday:
Eph 2:19-22/Ps 117:1bc, 2/Jn 20:24-29

Saturday:
AmMm 9:11-15/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14/
Mt 9:14-17

Next Sunday:
Zec 9:9-10/Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14/
Rom 8:9, 11-13/Mt 11:25-30

DAILY LITURGY SCHEUDLE
Tue, Wed, Thurs, Fri. ——— 8:00am
Thursdays — 8:30 am w/School during school year.
Thurs. 6:00pm Spanish
Sat. 8am (1st Sat. of Month)

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE
English: Sat. 5:00pm & Sun. 9:00am
Spanish: Sat. 7:00pm & Sun. 12:00pm

SACRAMENTS
Reconciliation / Confesiones
Thursday/ Jueves Spm
Sat. / Sabados 3:30pm - 4:30pm
Or by appointment / o por cita.
Adoration/ Adoracion al Santisimo:
Tue, Fri. 8:30am - 9:30am
Thu/Jueves: 9:30am - 5:45pm
Baptism /Bautizos
English class July 19th , 2026 at 6:00pm in the Parish Hall
Clases 20 de Julio, 2026 a las 1:30pm en el Salon Parroquial

Marriage / Matrimonios
Contact Priest 6-9 months in advance.
Contactar al sacerdote 6-9 meses de anticipacion.

Funerals / Funerales
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

Quinceanera / Anniversaries / Other
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

EMERGENCIES/ EMERGENCIAS
208-219-0664 or 208-670-0055 (leave a message)

HOW TO SUPPORT ST. NICHOLAS CATHOLIC
SCHOOL
Did you know there are donation options available to
support St. Nicholas Catholic School?

Direct donation to St. Nicholas School: By Check, Mail
your check to: St. Nicholas Catholic School ( PO Box
26,Rupert, Idaho 83350)

By Credit Card: Go to the school website at
stnicholasrupert.org. On the upper toolbar, select “More”;
then select “Support”. Select one of the options listed (ex:
Donate; Fall Auction & Gala, Basque Dinner,; Jog-a-Long;
John Evans Golf Scramble; Endowment Foundation).

Follow the prompts to complete your donation.

Donation to St. Nicholas School Endowment Foundation,
Inc. By Check :Mail your check to: St. Nicholas School
Endowment Foundation / PO Box 652, Rupert, Idaho 83350
By PayPal, Venmo or Debit / Credit Card:

Go to the school website at stnicholasrupert.org. On the upper
toolbar, select “More”; select “Support”; select St. Nicholas
Endowment Foundation and then select “Give / Renew
Membership”. Follow the prompts to complete your donation
via PayPal, Venmo or debit/credit card.

The non-profit Foundation was established in 1983 and
invests monies received from donations, memorials or estate
gifts. Only interest earned from invested monies are available
to donate to the school.

In 2026, the Foundation was able to donate $50,000 to the
school for the boiler replacement project, as well as donate
$20,000, which is the annual target donation amount.




THIS WEEK / ESTA SEMANA

Mon. June 29TH Lunes, 29 de junio

¢ No Masses ¢ No Misas

Tues. June 30TH Martes, 30 de junio

¢ No Masses ¢ No Misa de 8am

¢ 10am Funeral Mass ¢ 10am Misa de funeral
Wed. July 1ST Miércoles, 1 de julio
¢ 8am Mass ¢ 8am Misa/Ingles

¢ 10am Prayer Group/Spanish ¢ 10am Grupo de Oracién
¢ 7pm KC’s Meeting ¢ 7pm Caballeros de Colon
Thurs. July 2nd Jueves, 2 de julio

¢ 8am Mass ¢ 8am Misa/Ingles

4 3:30 - 5:45pm Confessions ¢ Spm Confesiones

¢ 6pm Mass /Spanish ¢ 6pm Misa
M ¢ 7pm Novena del Dino Nifio
4 No8am Mass Viernes, 3 de julio
M ¢ No Misa de 8am

¢ NO 8am Mass Sabado, 4 de julio

¢ NO Confessions ¢ NO Misa de 8am

¢ 10am Parade ¢ NO Confesiones

¢  5pm Mass ¢ 10am Desfile

¢ 7pm Mass / Spanish ¢ 5pm Misa / Ingles
Sun. July 5th ¢ 7pm Misa

XIX SUNDAY OF ORDINARY TIME Ty moin o0 5 de iulio
Lomingo, > de julio

¢ 9am Mass XIX DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO
¢ No Coffee Hr. ¢ 9am Misa

¢ 12pm Mass/Spanish ¢ No hora del Café

¢  12pm Misa

L

4pm Escuela de Dirijentes

T \\Q&

MINISTRIES

SATURDAY, JULY 4TH - 5:00PM MASS
Ushers: Fred Ahlin

Lector: Diane Brumley

Eucharistic Ministers: Troy & Karen Charles

Altar Server: Mya Jaxxon & Elijah
SUNDAY, JULY 5TH - 9:00AM MASS
Ushers: Todd Merrigan
Lector: Charity Portillo
Eucharistic Ministers: Pedro Villicana & Aaron Goecker
Altar Server: Dominic, Issac & Teresa Davis

MINISTERIOS

SABADO 4 DE JULIO — MISA DE 7:00PM

Lector:
Monaguillos:

Hospitalidad: Maria Quintero & Anita Ambriz
Eucaristia: Avelardo & Sonia Gil
DOMINGO 5 DE JULIO- MISA DE 12:00PM
Lectora:

Monaguillos: Horaciojose, Jesus & Juan
Hospitalidad: Rafael Gonzalez & Anita Ambriz
Eucaristia: 11da & Jose Silva

PRAYER LIST

Patricia Asher, Jose Fidel Arevalo, Ester Barragan, Jerrie
Lou Barrett, Silvia Benavides, Maria Castaiieda, Soledad
Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado, Carlos
Juarez, Elsa Juarez, Dino & Jaime Galindo, Esther
Garcia, Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia,
Rene Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez
Lopez, David Hurtado & Family, Becky Juarez, Kinley
Kershaw, Pat Land, Tony Lara, Familia Magaiia, Carlos
Ochoa, Maribel Olivas, Marta Paz, Benjamin Navarrete,
Blanca Estela Paz, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva
Rangel, Joel Rivera, Imelda Rodriguez, Socorro
Rodriguez, Michael Ruiz, Thomas Ruiz, Valentin Ruiz Jr,
Michael Rey, Jose Salinas, Lucero Salinas, Christopher
Tena, Gustavo Torres, Lidia Torres, Virginia Torres,
Maria B. Urriolabeitia, Rosa Vega, & Joseluis Villagrana.
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- FOOD BOOUTH

June 30 — July 4

The Guadalupanas are looking for volunteers to help
with food preparation, booth setup, and serving during
our 4th of July Food Booth.

Volunteer Schedule:

e June 30: Beginning at 8:00 a.m.

e July 1 — July 3: Beginning at 5:00 a.m.

e July 4: Beginning at 3:00 a.m.

If you would like to help, please contact Flor Mancias
at 208-219-9799. Service hours are available for
students preparing for Confirmation, First Holy
Communion, and Quinceafieras. Thank you for
supporting the Guadalupanas and our parish
community!

30 de junio al 4 de julio
Las Guadalupanas estan buscando voluntarios para
ayudar con la preparacion de alimentos, la instalacion
del puesto y la venta de comida durante nuestro Puesto
de Comida del 4 de Julio.
Horario para voluntarios:
e 30 de junio: A partir de las 8:00 a.m.
e 1 al 3 de julio: A partir de las 5:00 a.m.
e 4 de julio: A partir de las 3:00 a.m.
Si desea ayudar, por favor comuniquese con Flor
Mancias al 208-219-9799. ;Se otorgaran horas de
servicio para estudiantes de Confirmacion, Primera
Comunion y Quinceaiieras! jGracias por apoyar a las
Guadalupanas y a nuestra comunidad parroquial!




COME GET YOUR OFFICIAL
PARADE SHIRT!

Show your parish pride and celebrate
250 Years of Faith and Freedom with
our commemorative "United in Faith"
T-shirt. Shirts Available Now — $20
Each at the Parish office. All proceeds
benefit the St. Nicholas Youth Group.
Join us as we represent our parish in
the 4th of July Parade and celebrate
our Catholic faith with our
community. Don't forget to wear your
shirt for the 4th of July Parade!

{(VENY COMPRATU
CAMISETA OFICIAL
PARA EL DESFILE!

Muestra el orgullo de nuestra
parroquia y celebra 250 Anos de Fe 'y
Libertad con nuestra camiseta
conmemorativa “Unidos en la Fe”.
Camisetas disponibles ahora — $20
cada una. A la venta en la oficina
parroquial. Todas las ganancias seran
destinadas al Grupo Juvenil de San
Nicolas. Acompananos
mientras representamos a nuestra
parroquia en el Desfile del 4 de Julio y
celebramos nuestra fe catolica junto
con nuestra comunidad.jNo olvides
usar tu camiseta para el Desfile del 4
de Julio!

Y

4 OF JULY PARADE

St. Nicholas Catholic Church invites our entire
parish community to join us in celebrating the 250th
Anniversary of the Independence of the United
States under the theme, “Catholics United in Faith.”
As part of this special celebration, our parish will be
participating in the annual 4th of July Parade. We
are asking for your support through monetary
donations or donations of wrapped candy to help
make this event a success. Monetary donations
may be dropped off at the parish office. For candy
donations, a collection bin will be available in the
church foyer. We also warmly welcome any
parishioners who would like to walk with us in the
parade and distribute candy along the route.
Donations will be accepted through Sunday, June
21st. Thank you for your generosity, support, and
parish spirit. Together, let us proudly represent our
faith and our parish community.

May God bless you and your families.

La Iglesia Catolica San Nicolas invita a toda nuestra
comunidad parroquial a unirse a la celebracion del 250.°
Aniversario de la Independencia de los Estados
Unidos bajo el lema “Catélicos Unidos en la Fe.”
Como parte de esta celebracion especial, nuestra
parroquia participara en el tradicional Desfile del 4 de
Julio. Les pedimos su apoyo mediante donaciones
monetarias o donaciones de dulces envueltos para ayudar
a que este evento sea todo un éxito. Las donaciones
monetarias pueden entregarse en la oficina parroquial.
Para las donaciones de dulces, habra un contenedor
disponible en el vestibulo de la iglesia. También damos
una cordial bienvenida a todos los feligreses que deseen
caminar con nosotros en el desfile y ayudar a repartir
dulces a lo largo de la ruta. Se estaran recibiendo
donaciones hasta el domingo 21 de junio. Gracias por
su generosidad, apoyo y espiritu parroquial. Juntos,
representemos con orgullo nuestra fe y nuestra
comunidad parroquial. Que Dios los bendiga a ustedes
y a sus familias.

CELEBRATING 250 vEARs
OF AMERICAN DEPENDENCE
I'HE NATION WHOSE
;
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JULY 12, 2026
MASS 9AM & 11AM @ ST. NICHOLAS
SQUARE PARK 12PM - 8PM
*Raffle tickets $2: (A grill, a ipad, 55”T.V, Kayak, Cash, a Calf, Milwaukee tool set, T-fal pot set,
princess house Double Burner Griddle, Fire-pit, bikes, and many many more item)
*50/50 Raffle tickets $10
*Car Raffle $25-(2015 Rouge Nissan) Buy your tickets in the office or after Mass.
We are still needing volunteers for our booths, and donations, please contact the office if you are
interested.

12 DE JULIO 2026
SANTA MISA: 9AM & 11AM EN SAN NICOLAS
PARQUE CENTRAL 12PM - 8PM

*Boletos de rifa $2: (tostadora de carne, Ipad, 55”T.V, Kayak, Efectivo, un becerro, set de herramien-
tas Milwaukee, set de causelas de T-fal, princess house Double Burner Griddle, una bicicletas y muchas
cosa mas)

*Rifa de 50/50 $10
*Rifa del Carro $25-(2015 Rouge Nissan)

Compre sus boletos en la oficina o después de Misa. Todavia necesitamos voluntarios para nuestros
puestos y donaciones. Por favor comuniquese con la oficina si esta interesado en ayudar.

9am-12pm

g ) iLa ayuda g
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Senor,
Buen Pastor de la Humanidad,
que confiaste a Pedro y a sus sucesores
la mision de fortalecer a los hermanos en la fe
y de 1luminarles en la escucha de la Palabra
— en este lugar en que los Pastorcitos de Fatima
Testimoniaron una profunda devocion al Santo Padre
Y un intenso amor a la Iglesia,
Te pedimos que tu Espiritu de Sabiduria
ilumine al Papa Ledn en su mision de Sucesor de Pedro;
que tu misericordia le proteja y conforte;
que el testimonio de tus fieles le anime en su mision
y que la tierna presencia de Maria sea para ¢l sefial de tu amor; que ¢l sea
fuerte en la fe, audaz en la esperanza y celoso en la caridad.
Th que vives y reinas con el Padre, en la unidad del Espiritu Santo.

Ameén.
Padrenuestro. Avemaria. Gloria.

Short Prayer for the Pope
Lord Jesus,
bless and protect our Holy
Father.
Give him wisdom and strength
to shepherd Your Church.
Amen.

Prayer for the Pope's Ministry

O God,

bless our Pope in his sacred ministry.

Grant him health and long life
to serve Your Church.
May his words bring comfort to the
suffering
and guidance to the faithful.

Amen.




Prayer for our Bishop Peter MI
God, eternal shepherd, you tend your Church in “ S & l
many ways and rule us with love. You have chosen %“

your servant, Peter, to be a shepherd of your flock. \

Give him a spirit of courage and right judgment, a \
spirit of knowledge and love. By governing with
fidelity those entrusted to his care, may he build
your Church as a sign of salvation for the world.

“Hapy Feast Day of St. Peter”

Oracion por el Obispo Pedro
Oracion por el propio
Obispo
Dios, Pastor y Guia de
todos los fieles, mira con
bondad a tu hijo Pedro, a

auien constiaiste pasor de | §aturelay, July 18 - Twin Falls Gun Club

la Didcesis de Boise, y

sostenlo con tu amor, para. | Enjoy Mass, meals, trap shooting, gomes, raffles, prizes, & an awards lunch
que, con su palabra y con . : .
su ejemplo, conduzca al  |60M more and register ot saItond||ghtrod|o.com/trapshoot or 208-344-4774,

pueblo que le has confiado

y llegue juntamente con ¢l 7 SALTS B E
a la vida eterna, Por Benefits ¥/ LIGHT ln AHU ;
Ol

Jesucristo nuestro Sefior. Amén I sy
“Felizﬁesta de San Pedro” CATHOLIC RADIO

- - Requisitos de Bautizo:
Ban“sm Req“lremel“s: La fecha no se reservard hasta que se

Date will not be booked until all requirements cumplan todos los requisitos.
are meet. 1.Copia del Certificado de Nacimiento del nifio.
1. Copy of Birth Certificate of the child. Nifios tienen que ser menores de 7 arios.
Child must be under the age of 7 2. Comprobante de clase bautismal para padres.
' 3. Comprobante de clase bautismal para el

2. Proof of baptismal class for parents. padrinos.

3. Proof of baptismal Classfo'r Sponsor. 4. Si los padres / padrinos asisten a una
4. If parents/sponsors attend a_different parish, parroquia diferente, necesitaremos una carta de su

we will need a letter from their pastor. pastor.
5. Sponsors Catholic marriage certificate. 5. Certificado de matrimonio catdlico de los

6. Single Sponsors: Confirmation Certificate padrinos.

7. $60 fee for St. Nicholas Parishioners & 3100 6. Padrinos Solteros: Certificado de
for Parishioners from a different Parish. Confirmacion.

o You can book a date once you have all these 7. Se cobrara $60 a los Parroquianos de San
requirements. Nicolas y 8100 a los quroquianos de otras

Iglesias.

Classes Available: e Puede poner fecha cufu.zdo tenga todos estos
July 19th 1:30pm Spanish Clases’;;li’;l’j(’)’,‘l’fl; o:

July 20th 6pm English
August 9th 1:30pm Spanish
August 10th 6pm English
MUST CALL TO COMFIRM YOUR
ATTENDANCE...

19 de julio 1:30pm Spanish
20 de julio 6pm English

9 de agosto 1:30pm Spanish
9 de agosto 6pm English




